
Inteligentny dozownik 
karmy 3L WiFi Oneisall F1-M

Instrukcja obsługi 

Model: PF06

ON-D172

ZMIENIAMY SPOSÓB, W JAKI DBASZ O SWOJE ZWIERZĘ 
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Rozwiązywanie problemów 



1.  Wybierz stabilne i pewne miejsce do ustawienia dozownika, aby 
zapobiec jego przewróceniu się lub wstrząsom.

2.  Upewnij się, że miejsce ustawienia dozownika jest suche i oddalone 
od źródeł wody oraz wilgotnych miejsc.

3.  Przed wsypaniem karmy do dozownika sprawdź, czy jest ona 
odpowiednia dla Twojego zwierzęcia. Unikaj stosowania zepsutej lub 
nieodpowiedniej karmy.

4.  Ustaw odpowiednią porcję i czas karmienia. Nie przekarmiaj 
zwierzęcia,  aby zapobiec otyłości lub problemom trawiennym. 

5.  Regularnie obserwuj, jak zwierzę je i w razie potrzeby dostosuj 
porcje lub czas karmienia. 

6.  Czyść dozownik regularnie, aby utrzymać go w czystości i higienie
oraz zapobiec rozwojowi bakterii. 

7.  Zwróć uwagę na to, aby bateria była zawsze w pełni naładowana 
lub aby zasilanie było prawidłowo podłączone.

8.   Torby opakowaniowe mogą spowodować uduszenie. Przechowuj 
je z dala od dzieci i zwierząt.

9.  Nie używaj dozownika, jeśli zwierzę nie może dosięgnąć miski z 
karmą lub jest niepełnosprawne fizycznie. 

10.  Nie wkładaj palców do otworu dozującego karmę ani nie dotykaj 
rotora.

11.  Pod żadnym pozorem nie zanurzaj podstawy w wodzie, ponieważ 
może to spowodować uszkodzenie elementów elektronicznych, takich jak 
panel sterowania. 

Ostrzeżenie dotyczące bezpieczeństwa 
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Opis produktu 

Pokrywa 

Pojemnik na karmę 

Przyciski 
zbiornika

Pokrętło i wyświetlacz 

Miska ze stali
nierdzewnej 

Uchwyt miski 

Dozownik karmy 

Włącznik zasilania 

Gniazdo zasilania Pojemnik na środek pochłaniający 
wilgoć 
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Zawartość opakowania 

Nazwa produktu: 

Model:

Wymiary:

Pojemność:

Napięcie/Prąd znamionowy:

Rodzaj baterii:

Czas ładowania:

Czas pracy na baterii: 

Pojemność baterii: 

Częstotliwość Wi-Fi: 

FCC ID:

Materiał:

Inteligentny dozownik karmy 3L WiFi 

PF06

12,83*7,17*9,29 cala (326*182*236 mm) 

3 l 

DC 5V 1A

Wbudowany akumulator litowo-jonowy 

6 godzin 

100 dni 

5000 mAh

2.4G Hz

2BBAWPF0608

Stal nierdzewna SUS 304 + ABS 

Dozownik

Specyfikacje 

1 x Miska ze stali nierdzewnej 
z uchwytem Przewód zasilający 

1 x Torebka z pochłaniaczem 
wilgoci 

1 x Instrukcja obsługi 

Automatyczny karmnik dla zwierząt F1 

Instrukcja obsługi 

Model: PF05

ON-D171
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Montaż dozownika

1. Otwórz pojemnik na karmę i wyjmij 
miskę oraz akcesoria. 

2. Unieś przednią część 
urządzenia. Włóż plastikowy 
uchwyt miski do urządzenia, 
wciśnij i zamocuj.

3. Połóż urządzenie na boku, podłącz przewód zasilający do portu USB-C
i umieść go w prowadnicy kabla. 

4. Ustaw przełącznik zasilania w pozycji "włączone".

ŻEL 
KRZEMIONKOWY 
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NIE MYĆ 



6. Umieść saszetkę z pochłaniaczem wilgoci w pojemniku na pochłaniacz
i połóż miskę ze stali nierdzewnej na uchwycie. 

5. Napełnij pojemnik suchą karmą dla zwierząt i podłącz przewód 
zasilający do źródła zasilania. 
Uwaga:
Dozwolony rozmiar granulek karmy: 2-18 mm średnicy.
Nie używaj z karmą w puszkach ani mokrą karmą.

2-18 mm
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Opis ikon 

Instrukcja obsługi 

Odblokowanie dozownika:

Wybór opcji menu / Regulacja wartości:

Potwierdzenie ustawień:

Powrót do poprzedniego menu: 

Naciśnij i przytrzymaj pokrętło przez 3 sekundy. 

Obróć pokrętło. 

Kliknij pokrętło. 

Kliknij dwukrotnie pokrętło. 

Opis ikon 

Plan
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Karmienie ręczne. Maksymalne ustawienie to 
12 porcji karmy dla kotów.

Ustawienia czasu zegara urządzenia podającego.

Ustawienia planu żywienia dla urządzenia 
podającego. Maksymalne ustawienie to 10 planów.

Gdy ikona miga, naciśnij i przytrzymaj przycisk, aby nagrać 
dźwięk. 
Obecnie nie jest obsługiwane nagrywanie wiadomości za 
pośrednictwem aplikacji.
W przypadku migającej ikony urządzenie może wyszukać i 
połączyć się z siecią Wi-Fi.   

Wyczyść plan żywieniowy urządzenia i uruchom je ponownie.

Wbudowany akumulator litowo-jonowy. 

Gdy poziom naładowania akumulatora jest niski, 
urządzenie emituje sygnał dźwiękowy.

Przypomnienie o konieczności naładowania urządzenia.
Urządzenie jest zasilane zewnętrznym kablem ładującym.

Wi-Fi 2.4G 

Reset

Feed

Time

Mic



Blokada 

Ustawianie czasu Ustawienia 
planu karmienia 

Nagrywanie głosu Harmonogram
czyszczenia dozownika 
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Karmienie ręczne 

Łączenie z Wi-Fi 

Wi-Fi 2.4G 
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Połącz z Aplikacją 

1. Pobierz i zainstaluj Aplikację Oneisall z App Store. 

2. Podłącz karmnik zgodnie z instrukcją.

Oneisall 2.4G

Wybierz sieć Wi-Fi 2.4 GHz i wprowadź hasło .
Jeśli twoja sieć Wi-Fi działa w paśmie 5 GHz, ustaw ją najpierw na 2.4
GHz (standardowe ustawienia routera).
Podczas łączenia z urządzeniem upewnij się, że Bluetooth w telefonie jest
włączony.

Aplikacja Oneisall 
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Ręczne programowanie 
urządzenia

Programowanie za 
pomocą aplikacji 



Żądana ilość karmy 

Oto kroki:

Uwaga:
Wielkość pojedynczej porcji nie jest regulowana. Właściciele zwierząt 
powinni dostosować liczbę porcji do dziennego zapotrzebowania 
i wielkości posiłków swojego pupila. 
Wielkość granulek karmy użytej w naszym laboratorium: 0,4 cala. 
Poniżej prezentujemy dane z naszego eksperymentu. 

Miarka Porcja Gram

1/8

1/4

1/3

1/2

1

3

5

7

10

20

17

28

39

55

110

Podane dane mają charakter poglądowy. Należy samodzielnie ustalić odpowiednią ilość 
karmy dla swojego zwierzęcia, w zależności od rodzaju używanej suchej karmy. 

1. Przykładowo, 1/4 miarki odpowiada 5 porcjom, a 1/8 miarki odpowiada 3
porcjom. 

1/4 miarki 5 porcji =

1/8 miarki 3 porcje =
10



3. Zmierz ilość wydawanej karmy. Jeśli odpowiada ona potrzebnej ilości,
ustawienie jest prawidłowe.

4. W przeciwnym razie dostosuj liczbę porcji, aby uzyskać pożądaną
ilość.

2. Ustaw numer porcji na 5.

½ szklanki
¼ szklanki

1/8 szklanki?
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Rozwiązywanie problemów 

Prosimy o dołączenie opisu problemu oraz numeru zamówienia i kontakt 
poprzez e-mail: support@oneisall.com .
Pomożemy Ci szybko rozwiązać problem. 

Problemy Rozwiązania 

Urządzenie nie działa 

Sprawdź, czy przewód jest prawidłowo podłączony.

Użyj innego przewodu ładującego USB-C, 
aby sprawdzić, czy karmnik działa.

Spróbuj nacisnąć i przytrzymać przycisk przez 3
 sekundy, aby odblokować karmnik.

Wymiana pochłaniacza wilgoci Napisz do nas:support@oneisall.com

Pokrętło nie działa 

Karma się zablokowała 

Upewnij się, że średnica granulek karmy
jest mniejsza niż 0,7 cala. 

Jeśli karma zablokuje się w otworze wylotowym, należy go wyczyścić.
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Sprawdź, czy przełącznik zasilania na
spodzie urządzenia jest ustawiony w 
pozycji "włączone".



@Oneisall Oficjalny 

support@oneisall.com

+1877-522-8578 (US) Pon.-Pt. 8:00-17:00 (PST) 

www.oneisall.com

Wsparcie techniczne Oneisall 
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Informacje o produkcie -GPSR 

Nazwa: APEX CE SPECIALISTS LIMITED 
Adres: 6f East Union Street, Manchester, Anglia, MI6 9AE 
Kontakt: Wells 
Tel: +441616371080 
E-Mail: Info@apex-ce.com

Nazwa produktu: Inteligentny dozownik karmy 3L WiFi  
Marka: Oneisall 
Model produktu: PF06 
Wejście: DC 5V    1A 

Informacje o producencie -GPSR 
Nazwa firmy: Shenzhenbenfendianzishangwuyouxiangongsi 
Adres producenta: CN, 518000, GuangDong Sheng, Shenzhen, 
Dystrykt Longhua, Wspólnota Minxin, Budynek Bishui Longting, lokal 6-7B 
Tel: +86 185 6587 6424
E-mail: topservice4u@hotmail.com

Podmiot odpowiedzialny w UE
Enbaoixin Germany Maternal and Infant Supplies GmBH
Laubenhof 23
45326 Essen
Niemcy
jasvigor2020@hmail.com
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Wyprodukowano w Chinach 
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Ostrzeżenia i informacje dotyczące bezpieczeństwa
Wszelkie informacje dotyczące użytkowania produktu znajdują się w instrukcji obsługi. Zanim zaczniesz z niego korzystać, zapoznaj 
się z jej treścią i stosuj się do zawartych w niej wskazówek.
Przed użyciem zapoznaj się również z poniższymi informacjami:

Ostrzeżenia dotyczące użytkowania
Ryzyko uszkodzenia produktu:

●  Produktów należy używać wyłącznie zgodnie z ich przeznaczeniem, opisanym w instrukcji obsługi.
● Regularnie sprawdzaj stan dozownika karmy lub miski, w szczególności elementów mechanicznych, takich jak pokrywy, uchwyty, 
mechanizmy podające czy zbiorniki na karmę. W przypadku widocznych uszkodzeń zaprzestań użytkowania i skontaktuj się z 
serwisem.
●  Nie przeciążaj zbiorników na karmę lub wodę – stosuj się do zalecanych pojemności określonych przez producenta.
Zagrożenie dla zwierząt:
●  Upewnij się, że dozownik karmy jest odpowiedni do wielkości, wieku i potrzeb żywieniowych zwierzęcia.
● Regularnie kontroluj jakość przechowywanej karmy – upewnij się, że jest świeża i przechowywana w suchych warunkach, aby 
zapobiec jej zepsuciu.
● Ustaw urządzenie w stabilnym miejscu, łatwo dostępnym dla zwierzęcia, ale z dala od obszarów narażonych na nadmierne 
nasłonecznienie, wilgoć lub kontakt z innymi zwierzętami.
Zagrożenie dla dzieci:
●  Dozowniki karmy nie są zabawkami. Przechowuj je poza zasięgiem dzieci, aby uniknąć przypadkowego uszkodzenia urządzenia.
● Nie pozwalaj dzieciom obsługiwać urządzenia bez nadzoru osoby dorosłej, szczególnie w przypadku napełniania karmą lub 
konserwacji mechanizmów.
Ryzyko związane z elementami elektronicznymi:
● Regularnie sprawdzaj stan przewodów zasilających, baterii oraz elementów elektronicznych. W przypadku uszkodzeń zaprzestań 
użytkowania urządzenia.
●  W przypadku modeli zasilanych elektrycznie upewnij się, że urządzenie jest podłączone do stabilnego źródła zasilania.
●  Jeśli urządzenie zasilane jest bateriami, wymieniaj je zgodnie z instrukcją obsługi i stosuj wyłącznie zalecane przez producenta 
baterie.

Informacje dotyczące prawidłowego 
użytkowania Zalecenia dotyczące korzystania:

●  Przed pierwszym użyciem zapoznaj się z instrukcją obsługi i upewnij się, że wszystkie elementy, takie jak pokrywy, mechanizmy 
dozujące i zbiorniki na karmę, są prawidłowo zamontowane.
● Regularnie napełniaj zbiornik karmą zgodną z zaleceniami producenta, unikając produktów, które mogą powodować blokowanie 
mechanizmów.
●  W przypadku modeli z funkcjami automatycznymi upewnij się, że harmonogram dozowania karmy został poprawnie ustawiony. 
Konserwacja i przechowywanie:
●  Produkty należy przechowywać w suchym i czystym miejscu, z dala od wilgoci oraz ekstremalnych temperatur.
● Regularnie czyść dozowniki i miski zgodnie z instrukcjami producenta, używając łagodnych detergentów i miękkich materiałów. 
Nie stosuj ostrych chemikaliów ani narzędzi mogących uszkodzić urządzenie.
●  Wymieniaj części eksploatacyjne, takie jak filtry (jeśli dotyczy), zgodnie z zaleceniami producenta.
Bezpieczeństwo baterii:
●  W urządzeniach na baterie używaj wyłącznie baterii zalecanych przez producenta.
●  Zużyte baterie należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi ochrony środowiska.
●  Jeśli urządzenie nie będzie używane przez dłuższy czas, wyjmij baterie, aby zapobiec ich wyciekowi.

Dodatkowe środki ostrożności Dostosowanie 
do zwierzęcia:

●  Obserwuj reakcje zwierzęcia na dozownik karmy lub miskę – upewnij się, że korzystanie z urządzenia nie powoduje stresu ani 
dyskomfortu.
● W przypadku zwierząt z tendencją do przejadania się ustaw odpowiednie porcje karmy lub harmonogram podawania, aby 
zapobiec problemom zdrowotnym.
Uszkodzenia i serwis:
● Wszelkie naprawy urządzeń mechanicznych lub elektronicznych powinny być wykonywane wyłącznie w autoryzowanych punktach 
serwisowych.
●  Nie dokonuj samodzielnych modyfikacji urządzenia, ponieważ może to wpłynąć na jego bezpieczeństwo i funkcjonalność.

Oświadczenie zgodności
Produkty zostały zaprojektowane zgodnie z wymogami bezpieczeństwa określonymi w Rozporządzeniu (UE) 2023/988. Spełniają 
one odpowiednie normy techniczne, w tym dotyczące bezpieczeństwa użytkowania, kompatybilności elektromagnetycznej oraz 
trwałości materiałów.



UPROSZCZONA DEKLARACJA ZGODNOŚCI UE

Shenzhenbenfendianzishangwuyouxiangongsi niniejszym oświadcza, że typ urządzenia 
radiowego 
Inteligentny dozownik karmy 3L WiFi Oneisall F1-M jest zgodny z dyrektywą 2014/53/UE. Pełny 
tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem internetowym:
https://files.innpro.pl/oneisall

Adres producenta:CN, 518000, GuangDong Sheng, Shenzhen, 
Dystrykt Longhua, Wspólnota Minxin, Budynek Bishui Longting, lokal 6-7B

Częstotliwość radiowa:2400MHz-2483,5 MHz
Maksymalna moc częstotliwości radiowej:<20dBm

Ochrona środowiska

Zużyty sprzęt elektroniczny oznakowany zgodnie z dyrektywą Unii Europejskiej, nie może 
być umieszczany łącznie z innymi odpadami komunalnymi. Podlega on selektywnej 
zbiórce i recyklingowi w wyznaczonych punktach. Zapewniając jego prawidłowe 
usuwanie, zapobiegasz potencjalnym, negatywnym konsekwencjom dla środowiska 
naturalnego i zdrowia ludzkiego. System zbierania zużytego sprzętu zgodny jest z lokalnie 
obowiązującymi przepisami ochrony środowiska dotyczącymi usuwania odpadów. 
Szczegółowe informacje na ten temat można uzyskać w urzędzie miejskim, zakładzie 
oczyszczania lub sklepie, w którym produkt został zakupiony.
Produkt spełnia wymagania dyrektyw tzw. Nowego Podejścia Unii Europejskiej (UE), 
dotyczą-cych zagadnień związanych z bezpieczeństwem użytkowania, ochroną zdrowia i 
ochroną środo-wiska, określających zagrożenia, które powinny zostać wykryte i 
wyeliminowane.

Niniejszy dokument jest tłumaczeniem oryginalnej instrukcji obsługi, stworzonej przez 
produ-centa.

Szczegółowe informacje o warunkach gwarancji dystrybutora / producenta dostępne na 
stronie internetowej https://serwis.innpro.pl/gwarancja

Produkt należy regularnie konserwować (czyścić) we własnym zakresie lub przez 
wyspecjalizowane punkty serwisowe na koszt i w zakresie użytkownika. W przypadku 
braku informacji o koniecznych akcjach konserwacyjnych cyklicznych lub serwisowych w 
instrukcji obsługi, należy regularnie, minimum raz na tydzień oceniać odmienność stanu 
fizycznego produktu od fizycznie nowego produktu. W przypadku wykrycia lub 
stwierdzenia jakiejkolwiek odmienności należy pilnie podjąć kroki konserwacyjne 
(czyszczenie) lub serwisowe. Brak poprawnej konserwacji (czyszczenia) i reakcji w chwili 
wykrycia stanu odmienności może doprowadzić do trwałego uszkodzenia produktu. 
Gwarant nie ponosi odpowiedzialności za uszkodzenia wynikające z zaniedbania.



Środki bezpieczeństwa

Przed przystąpieniem do ładowania sprawdź czy styki urządzenia są czyste. Nigdy nie 
pozostawiaj urządzenia podczas użytkowania i ładowania bez nadzoru. Zadbaj o to, aby w 
sytuacji awaryjnej móc szybko odłączyć urządzenie od źródła zasilania.
Nigdy nie wystawiaj urządzenia na działanie wysokiej temperatury. 
Ładuj urządzenie w miejscu suchym i dobrze wentylowanym z dala od materiałów łatwopalnych, 
zachowaj wolną przestrzeń min 1m od innych obiektów.
Nigdy nie zakrywaj urządzenia podczas ładowania.
Nigdy nie używaj zasilacza, stacji ładowania, kabli itp bez rekomendacji i atestu producenta.
Zadbaj o swoje mienie, urządzenie wyposażone jest w ogniwa które są trudne do ugaszenia, 
wyposaż się w płachtę gaśniczą.

Akumulator LI-ION

Urządzenie wyposażone jest w akumulator LI ION (litowo-jonowy), który z uwagi na swoją 
fizyczną i chemiczną budowę starzeje się z biegiem czasu i użytkowania. Producent określa 
maksymalny czas pracy urządzenia w warunkach laboratoryj-nych, gdzie występują optymalne 
warunki pracy dla urządzenia, a sam akumula-tor jest nowy i w pełni naładowany. Czas pracy w 
rzeczywistości może się różnić od deklarowanego w ofercie i nie jest to wada urządzenia a cecha 
produktu. Aby zachować maksymalną żywotność akumulatora, nie zaleca się go rozładowywać 
do poziomu poniżej 3,18V lub 15% ogólnej pojemności. Niższe wartości, jak np. 2,5V dla ogniwa 
uszkadzają je trwale i nie jest to objęte gwarancją. W przypadku zaniechania używania 
akumulatora lub całego urządzenia przez czas dłuższy niż jeden miesiąc należy akumulator 
naładować do 50% i sprawdzać cyklicznie co dwa miesiące poziom jego naładowania. 
Przechowuj akumulator i urządzenie w miej-scu suchym, z dala od słońca i ujemnych 
temperatur.

Akumulator LI-PO

Urządzenie wyposażone jest w akumulator LI PO (litowo-polimerowy), który z uwagi na 
swoją fizyczną i chemiczną budowę starzeje się z biegiem czasu i użytko-wania. Producent 
określa maksymalny czas pracy urządzenia w warunkach labo-ratoryjnych, gdzie występują 
optymalne warunki pracy dla urządzenia, a sam akumulator jest nowy i w pełni 
naładowany. Czas pracy w rzeczywistości może się różnić od deklarowanego w ofercie i nie jest 
to wada urządzenia a cecha produk-tu. Aby zachować maksymalną żywotność akumulatora, nie 
zaleca się go rozłado-wywać do poziomu poniżej 3,5V lub 5% ogólnej pojemności. Niższe 
wartości, jak np 3,2V dla ogniwa uszkadzają je trwale i nie jest to objęte gwarancją. W przypad-
ku zaniechania używania akumulatora lub całego urządzenia przez czas dłuższy niż jeden 
miesiąc należy akumulator naładować do 50% i sprawdzać cyklicznie co dwa miesiące poziom 
jego naładowania. Przechowuj akumulator i urządzenie w miejscu suchym, z dala od słońca i 
ujemnych temperatur.



Specyfikacje baterii produktu

Cecha Wartość

Kategoria baterii Bateria przenośna

Typ baterii Przenośne baterie
litowo-jonowe (Li-Ion)

Zawiera Kadm/Ołów (>0.002% Cd,
>0.004% Pb)

without

Waga netto (kg) 95.1g

Pojemność (mAh) -

Moc (kWh) 18.5Wh
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